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 مقدمة

، )مييز وحماية الأقليات سابقاًتالاللجنة الفرعية لمنع    (قوق الإنسان   رجـت اللجنة الفرعية لتعزيز وحماية ح       -١
، مـن مفـوض الأمـم المـتحدة السـامي لحقـوق الإنسـان أن يدعـو، قبل الدورة السادسة عشرة               ١٩٩٧/١٣بقـرارها   

وع لـلفريق العـامل المعـني بالسـكان الأصـليين والـدورة الخمسـين للجـنة الفرعية، إلى عقد حلقة دراسية بشأن مشر               
.  إيرين أ-المـبـادئ العامـة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب الأصلية الذي وضعته المقررة الخاصة، السيدة إيريكا       

دايـس، بمشـاركتها ومشاركة ممثلي الحكومات وهيئات الأمم المتحدة ومنظماا والوكالات المتخصصة ومنظمات           
 .الشعوب الأصلية وأشخاص مختصين من الشعوب الأصلية

وفي وقت لاحق، وافق . ، توصية اللجنة الفرعية   ١٩٩٨/١٠٣وأيـدت لجـنة حقـوق الإنسـان، في مقـررها             -٢
 ).١٩٩٨/٢٧٧المقرر (الس الاقتصادي والاجتماعي على هذا القرار 

وعقـدت الحـلقة الدراسـية المعـنية بمشـروع المـبادئ العامـة والـتوجيهية لحمايـة تراث الشعوب الأصلية، في                      -٣
وحضر الحلقة ما يزيد عن . ٢٠٠٠مارس / آذار١فبراير إلى / شباط٢٨مـم المتحدة بجنيف في الفترة من   مكـتب الأ  

 .وترد قائمة المشاركين مرفقة ذا التقرير.  شخصا٤٥

  تنظيم العمل-أولا 

 افتتاح الحلقة الدراسية

دة ستيفاني غرانت، فأشارت افتتحت الحلقة ممثلة عن مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان، السي -٤
، بوصفه  )، المرفق E/CN.4/Sub.2/1995/26(إلى مشـروع المـبادئ العامـة والـتوجيهية الـتي وضـعتها السـيدة دايس                 

وأكدت أنه، في عصر .  عن هذه المسألة١٩٩٣خلاصة وحصيلة الدراسة التي اضطلعت ا المقررة الخاصة في عام           
وفي هذا . ث الشـعوب الأصـلية أهميـة أكـبر حـتى مما كانت تكتسيه من قبل            العولمـة الاقتصـادية، تكتسـي حمايـة تـرا         

السياق، قالت إن المفوضة السامية تولي اهتماما خاصا لحماية تراث الشعوب الأصلية، ولاحظت أن العقد الدولي                 
 .لشعوب العالم الأصلية هو واحد من أولويات مفوضيتها

  المقرر-انتخاب الرئيس 

.  مقرراً للحلقة الدراسية-دايس، بموافقة عامة، رئيسا .  إيرين أ- الخاصة، السيدة إيريكا انتخبت المقررة -٥
ومشروع " حماية تراث الشعوب الأصلية"وشـرحت السـيدة دايـس، في كلمتها الافتتاحية، خلفية دراستها المعنونة        

وأكدت أهمية أن يعرض . الحلقة الدراسيةالمبادئ العامة والتوجيهية المرفق بالتقرير الختامي، وبينت ما تعتبره غرض 
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وقالت إن حماية حق الشعوب الأصلية في أن تكون هي القيمة . المشاركون معرفتهم وتجربتهم بشأن هذا الموضوع
واستدركت قائلة إن الحماية . عـلى معارفهـا هـو أمـر جوهـري مـن أجـل بقـاء هـذه الشعوب وبقاء البشرية جمعاء                   

ويجب أن تكون نتيجة لحوار شامل وبناء بين الشعوب الأصلية والآخرين           . لية في جها  الفعالة يجب أن تكون شمو    
ومن ثم، فإن مشروع المبادئ العامة والتوجيهية . الذين يمثلون المصالح العمالية والتجارية والإنمائية والثقافية والعلمية

 الحكومية فحسب، بل إلى أوساط الأعمال ليس موجها إلى الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير
وقالت إن المهمة الرئيسية والعاجلة التي تقع على عاتق . الـتجارية ووسـائط الإعـلام والأكـاديميين وغيرهـم كذلـك          

 .اتمع الدولي هي مواءمة أنشطته مع حماية تراث الشعوب الأصلية

 إقرار جدول الأعمال

 : التاليأقرت الحلقة الدراسية جدول الأعمال -٦

 انتخاب أعضاء المكتب -١ 

 إقرار جدول الأعمال -٢ 

 تنظيم العمل -٣ 

التعـليقات المتصـلة بمشـروع المـبادئ العامـة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب الأصلية، مع تناول         -٤ 
 كل مادة على حدة 

 النظر في مشروع المبادئ العامة والتوجيهية -٥ 

 .النتائج والتوصيات -٦ 

 الوثائق

 :كان أمام الحلقة الدراسية الوثائق التالية -٧

 ؛(HR/GVA/SEM.1/IP/2000/1)جدول الأعمال المؤقت  

 Protection of the Heritage of Indigenous People by Erica-Irene A. Daes, Human Rights 
Study Series No. 10, 1977؛ 
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 -عوب الأصلية، أعدته المقررة الخاصة السيدة إيريكا مشروع المبـادئ العامـة والتوجيهية لحماية تراث الش 
 ؛)، المرفق(E/CN.4/Sub.2/1995/26دايس . إيرين أ

ــنيف،      ــليين، جـ ــكان الأصـ ــة تـــراث السـ ــول حمايـ ــتقني حـ ــتماع الـ ــر الاجـ ــارس / آذار٧-٦تقريـ  ١٩٩٧مـ
(E/CN.4/Sub.2/1997/15)؛ 

ــة مــن الســيد كــارلُس ســوليا، مــن المعهــد الوطــني لشــؤ       ــة مقدم ون الســكان الأصــليين في المكســيك  وثيق
(HR/GVA/SEM.1/IP/2000/CRP.1). 

 تنظيم العمل

أحدهما :  المقـررة، تعجيـلاً لخطـى العمـل أثـناء الحـلقة الدراسـية، إنشاء فريقي صياغة                 -اقـترحت الرئيسـة      -٨
السيد : الصياغة، هماوعين مديران لجلسات فريقي . للـنظر في المـبادئ العامـة والآخـر للـنظر في المـبادئ الـتوجيهية              

مديرا لجلسات الفريق الأول، والسيدة ماري  ) جامعة سانت توماس بالولايات المتحدة الأمريكية     (سيغفريد فيسنر   
 .مديرة لجلسات الفريق الثاني) جامعة ساسكاتشيوان بكندا(باتيست 

  تعليقات عامة-ثانيا 

بادئ العامة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب      رأت السـيدة روي أن ثمـة أوجـه شبه كثيرة بين مشروع الم              -٩
.  المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة   ١٦٩الأصـلية وأحكـام اتفاقيـة مـنظمة العمـل الدوليـة رقم              

المادة (ذا الصدد إلى أحكام الاتفاقية فيما يتعلق باتخاذ تدابير خاصة لحماية تراث الشعوب الأصلية        ـوأشـارت في ه   
 المتصلتين بالأطفال؛ ٢٩ و٢٨؛ وإلى المادتين )٣١-٢٦المواد (أحكامها المتعلقة بالتعليم ووسائل الاتصال ؛ وإلى )٤

كمـا أكـدت الممثـلة أن مفهومـي المشـاورة والمشـاركة في مشروع       ). ١٤المـادة   (وإلى الجوانـب الحماعيـة للاتفاقيـة        
 .المبادئ العامة والتوجيهية يتصفان بأهمية كبيرة

من ) ي(٨ولاحـظ ممـثل كـندا أنـه قـد تم إنجـاز قـدر كـبير مـن العمـل عـلى الصعيد الدولي في سياق المادة              -١٠
وبـين أنه يجري بحث هذه المسائل داخل كندا بين الحكومة واتمعات المحلية للشعوب              . اتفاقيـة التـنوع الـبيولوجي     

 .والسكان الأصليين في إطار مفاوضات الحكم الذاتي

ــال ثلاث ــ -١١ ــبرون الحــلقة الدراســية جــزءا مــن عمــلية استشــارية     وق ــلين حكوميــين إــم يعت وأكــدوا أن . ة ممث
مشـاركتهم لا تعـني بـأي شـكل أن حكومـام توافـق عـلى المـبادئ الـتوجيهية والعامـة، أو على ما سيتمخض عنه                    
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 تلقي نتائج الحلقة وبيـنوا أـم سيشـاركون في الحـلقة الدراسـية بشـكل غـير رسمـي، وأم يتطلعون إلى                . الاجـتماع 
 .الدراسية والاطِّلاع عليها وإلى ما سيصدر عن الشعوب الأصلية في بلد كل منها من تعليقات

فمن جهة، يمكن تفهم التراث من حيث ". التراث"ولاحـظ السيد سوليا أن ثمة مفهومين ممكنين لمقومات         -١٢
عريفا أعرض يشمل أراضي الشعوب الأصلية وتنظيمهم كونه تراثاً فنياً؛ ومن الجهة الأخرى، يمكن تعريف التراث ت

وشــدد عــلى أن مــن الأهميــة التوصــل إلى توافــق في الآراء بشــأن حقــوق وواجــبات الشــعوب الأصــلية . الاجـتماعي 
وقـال إن الشـعوب الأصـلية هـي حاليا من الضعف بحيث إا عرضة     . والحكومـات حيـال تـراث الشـعوب الأصـلية         

ن أجل حماية تراثها حماية فعالة، أن تكون قَيمة على تراثها من خلال نقل التكنولوجيات            للمخاطر، ولا بد لها، م    
 .الجديدة، على سبيل المثال

وتحـدث السـيد سـامبوك، وهـو خبير استشاري في حقوق الملكية الفكرية، فأشار إلى عمل المنظمة العالمية               -١٣
ولاحظ أن عمل المنظمة في هذا اال يتعدى مشروع . ليةللملكية الفكرية فيما يتصل بحماية تراث الشعوب الأص  

وهو بذلك يشمل معارف مجتمعات محلية . المبادئ العامة والتوجيهية، حيث إنه يركِّز على المعارف التقليدية عموما
وعـلى صـعيد آخـر، فـإن كـثيرا مـن جوانـب مشـروع المبادئ العامة                 . غـير مجـتمعات الشـعوب والسـكان الأصـليين         

وأشـار أيضـا إلى بـرنامج خـاص أقامـته المنظمة يتناول        . هية تـندرج خـارج نطـاق ولايـة المـنظمة المذكـورة            والـتوجي 
 .مجالات تتصل بحماية تراث الشعوب الأصلية

وتحدث السيد بلانش، فقال إن منظمته، اليونسكو، قد نوهت مع بالغ الاهتمام بالتقرير الختامي عن حماية  -١٤
ن أن ثمـة مسـائل كـثيرة ـم اليونسـكو بوجـه خـاص، وأشـار إلى الولاية المسندة إلى           وبي ـ. تـراث الشـعوب الأصـلية     

وقال إن روح مشروع المبادئ العامة      . المـنظمة بمقتضى نظامها الأساسي بالإسهام في حماية التراث الثقافي للبشرية          
عى انتباه الحلقة الدراسية إلى   واستر. والـتوجيهية تتمشـى كـثيرا مـع اهـتمام اليونسـكو بالحفاظ على التنوع الثقافي               

 .بعض النقاط التي يلزم التمعن فيها وبعض الآليات القائمة بالفعل والتي لم يرد ذكرها في الوثيقة

  النظر في مشروع المبادئ العامة-ثالثا 

ادئ نظر إلى الحاجة الماسة إلى وضع مب      الوجه  اسـتهل السيد فيسنر المناقشة بشأن مشروع المبادئ العامة و          -١٥
 .وطرائق فعالة للحماية القانونية لتراث الشعوب الأصلية

واعتـبر المشـاركون المشـروع المذكور ورقة عمل هامة تشكل أساسا جيدا لمواصلة حماية حقوق الشعوب                   -١٦
 .وأدلى بعضهم بتعليقات محددة على مشروع المبادئ العامة. والسكان الأصليين
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، "الثقافي"ترح توسيع نطاق البيان المتعلق بالتنوع عن طريق حذف صفة ، اق ـ١وفـيما يتعـلق بالمـبدأ العـام        -١٧
 .بحيث يتم تأكيد الصلة بين تنوع الجنس البشري بأكمله من جهة واستدامته من الجهة الأخرى

، أي "ومن واجبها"، على عبارة ٢ودار بعـد ذلـك مزيد من النقاش بشأن وجوب الإبقاء، في المبدأ العام          -١٨
وأكد ممثلو الشعوب الأصلية أم يعون تماما . ن واجب الشعوب الأصلية الإبقاء على ثقافتها وتنميتها     أن يكـون م   

 .الواجب الذي يقع على عاتقهم، وأن لا لزوم لتذكيرهم بذلك في مشروع المبادئ العامة

ــبدأ العــام      -وردت الرئيســة  -١٩  لا ٢ المقــررة عــلى ســؤال طــرحه ممــثل إحــدى الحكومــات، فشــرحت أن الم
 من مشروع إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق ٣يستخدم مبدأ تقرير المصير بنفس المعنى العريض المستدلِّ من المادة 

 .الشعوب الأصلية

. ٣الواردة في المبدأ العام " لـثقافاا وفـنوا وعـلومها    "وأدلى عـدة مشـاركين بـبيانات فـيما يتعـلق بعـبارة               -٢٠
المعرفة والابتكارات "الصـيغة الـواردة في الاتفاقيـة المتعـلقة بالتـنوع البيولوجي، وهي             فاقـترح ممـثل كـندا اسـتخدام         

فقال السيد سامبوك إن الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي تركز على مسائل مختلفة وربما ". والممارسات التقليدية
". التراث"خدم تعريفاً أعرض لعبارة كانت تسترشد بسياسات مختلفة عنها في ورقة العمل موضع البحث، التي تست

كما أشير إلى أن    ". لـتراثها "بعـبارة   " لـثقافاا وفـنوا وعـلومها     "واقـترح بعـض المشـاركين الاستعاضـة عـن عـبارة             
 .الثقافة، وليست فقط ناقلتها" مصدر"الشعوب الأصلية هي 

، حيث إن المشاكل ٤ في المبدأ العام    الواردة" الدوليين"وتسـاءل السـيد سـامبوك على التركيز على عبارة            -٢١
وتقـدم أحـد المشـاركين باقـتراح آخـر بـأن عـادات الشعوب الأصلية              . هـي في كـثير مـن الأحيـان ذات طـابع محـلي             

غير أن السيد تشانلز . وقواعدها وممارساا لا ينبغي الاعتراف ا واحترامها فحسب، بل ينبغي أيضاً تقدير قيمتها
 ". تقدير قيمتها"ذه العادات والقواعد والممارسات يشمل أيضاً له" الاحترام"رأى أن 

أن تظل ملكية الشعوب الأصلية لتراثها وقِوامتها عليه        "وأكـد بعـض المشـاركين أهميـة الإبقـاء على عبارة              -٢٢
 تقوم على فعـلى الـرغم مـن أن الـنظم القانونية الغربية لا           . ٥الـواردة في المـبدأ العـام        " جماعيـتين ودائمـتين وثابتـتين     

غير أنه اقترح تضمين المبادئ العامة حكماً عن . الملكية الجماعية، فإن تلك النظم تقر ذا المفهوم القانوني وتطبقه   
كما اقترح أن تكون . الحالة غير الاعتيادية التي قد لا يكون فيها تراث شعب ما من الشعوب الأصلية ملكاً جماعياً

على "أو أن تكون، بدلاً عن ذلك،       " جماعيتين ودائمتين وثابتتين  "قِوامـتها عليه    مـلكية الشـعوب الأصـلية لـتراثها و        
ورأى السيد سامبوك أن عدم تحديد طبيعة التراث يتيح ". الـنحو المطـبق في عـادات كـل شعب وقواعده وممارساته       

 . نوعاً أوسع من الحماية لتراث الشعوب الأصلية
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، حيــث يــبدو أــا تفــرض "ن تظــل مــلكية الشــعوب الأصــليةيجــب أ"وعــلق بعــض المشــاركين عــلى عــبارة  -٢٣
 ". ينبغي أن تكون ملكية الشعوب الأصلية"واقترحوا تعديلها لتصبح . التزامات على الشعوب الأصلية

ووجهـت ممثـلة المكسـيك الـنظر إلى التضـارب المحتمل بين عناصر تراث الشعوب الأصلية وعناصر التراث                    -٢٤
 .الوطني

الواردة في مستهل الجملة   " لكي تحمي "، اقترح الاستعاضة عن عبارة      ٧ بمشـروع المبدأ العام      وفـيما يتعـلق    -٢٥
بمفردها قد لا تنطوي " تصون"غير أن بعض المشاركين اعترضوا على ذلك، حيث إن عبارة ". لكي تصون"بعبارة 

التي تجمع " راثها وتصونهلكي تحمي الشعوب الأصلية ت   "واقترح مشاركون آخرون استخدام عبارة      . عـلى الحمايـة   
، حيث إا قد تعني ضمناً أن إحياء اللغات الأصلية "إذا ما اقتضى الأمر"واقترح كذلك حذف عبارة . بين الأمرين

وعلَّق مشاركون آخرون قائلين إن العكس قد يكون صحيحاً، واقترحوا الاستعاضة عن عبارة . ليس ضرورياً دوماً
واقترح بعض المشاركين استخدام ". فـيما إذا اضـمحلت اللغات الأصلية أو فقدت   "بعـبارة " إذا مـا اقتضـى الأمـر     "

كما وجه النظر إلى أن اللغات الأصلية، إلى ". إذا مـا اقتضـى الأمـر   "بـدلاً مـن عـبارة       " إذا مـا انطـبق ذلـك      "عـبارة   
 .جانب فقداا أو اضمحلالها، تكون أحياناً ممنوعة

ومشتقاما، الواردة في عدة مبادئ، هما مفهومان واسعا النطاق " الإشراف"و" السيطرة"وذُكر أن عبارتي  -٢٦
أن تمارس "وفي هذا السياق، أعرب بعض الممثلين الحكوميين عن ترددهم بشأن عبارة . وقد تكون لهما معان مختلفة

 أن بعض المشاركين من غير. بدلاً منها" أن توافق على"، واقترحوا عبارة   ٨الواردة في المبدأ العام     " الإشراف على 
ــنم  عــن توفــير حمايــة أقــوى      فعــبارة . الشــعوب الأصــلية أصــروا عــلى الإبقــاء عــلى العــبارة الأصــلية، حيــث إــا ت

، تعتبر مفهوماً قانونياً ٦في مشروع المبدأ العام " السيطرة"، شأا شأن عبارة ٨في مشروع المبدأ العام " الإشراف"
 .والتنفيذ بقدر أكبر من التفصيلمطاطاً نسبياً، قابلاً للإسهاب 

، أدلي بتعليقات على طبيعة البحوث المضطلع ا داخل أراضي الشعوب ٨وفيما يتعلق بمشروع المبدأ العام  -٢٧
وذكر . فقيـل إن الغـرض مـن هـذا الـنص هـو الحيـلولة دون أي إقحام، لا الحيلولة دون البحوث الفكرية        . الأصـلية 

وذكر . عوب الأصلية أن تضطلع بعملية البحوث وأن تعي هذه العملية وتشارك فيهابعض المشاركين أنه ينبغي للش
بعـض المشـاركين أنـه ينـبغي للشـعوب الأصـلية أن تشـرف عـلى الـبحوث بشـأن تـراثها بأكبر ما يمكنها بلوغه من                             

كر أن الشعوب كما ذُ. فكحد أدنى، ينبغي لها أن تمنح موافقتها الحرة على أية بحوث تتعلق ا. درجات الإشراف
وربطها بعبارة  " الإشراف"وأخيراً، اقترح الإبقاء على عبارة      . الأصـلية قـادرة تمامـاً عـلى الاضطلاع ببحوثها ذاتياً          

 ".جميع البحوث التي تجرى عن أهاليها وأي جانب من جوانب تراثها"
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وركز الجدل  ". بنية على العلم  الحرة الم "قـبل عبارة    " المسـبقة " عـبارة    ٩واقـترح أن تضـاف في المـبدأ العـام            -٢٨
وحدث خلاف على ما إذا كان ينبغي الاستعاضة عن عبارة       ". الملاّك التقليديين "بشأن هذا المبدأ العام على عبارة       

وفي أي حـال، أصـر ممثلو منظمات الشعوب الأصلية على الإبقاء على عبارة     ". المـلاك "بعـبارة   " المـلاك التقـليديين   "
قد تعني أي شيء وقد تشير إلى أية حكومة أو مؤسسة أو منظمة أو إلى أي " الملاك" إن عبارة وقالوا". التقليديين"

يحدد، مع ذلك، ملاك التراث طبقاً ) ١٣المبدأ التوجيهي (وبين مشاركون آخرون أن أحد المبادئ التوجيهية . فرد
عب بأكمله، أو أسرة أو عشيرة خاصة، الش"لعـادات الشـعوب الأصلية ذاا وقوانينها وممارساا، حيث يشير إلى            

 .، أي على تراثهم"أو رابطة أو جمعية، أو أفراد تم تعليمهم أو تلقينهم بصفة خاصة ليقوموا عليه

. واقترح حذف هذا المبدأ العام. ١٠وأُبـدي بعـض القلق بشأن مفهوم قابلية الإلغاء الوارد في المبدأ العام          -٢٩
هي المنتفعة الأساسية من الاستخدام "غيير الإشارة إلى الشعوب الأصلية على أا وتلت ذلك مناقشة بشأن مسألة ت

وركــزت المناقشــة عــلى التفســيرات القانونيــة والــتجارية لعــبارتي ". المنــتفعة عــلى قــدم المســاواة"لتصــبح " الــتجاري
 . كبديل" المنتفعة الرئيسية"وطُرحت عبارة ". على قدم المساواة"و" الأساسية"

يلة المناقشة، ارتئُي من الضروري إضافة بند يتيح الاعتراف بسبل الحماية القانونية الوطنية والدولية التي وط -٣٠
تـوازي أو تـتجاوز الحمايـة المكفولـة للشـعوب الأصلية بموجب مشروع المبادئ العامة والتوجيهية وتتيح دعم هذه             

وارتئي ضرورة .  بشـأن حقـوق الشعوب الأصلية   مـن مشـروع إعـلان الأمـم المـتحدة     ٤٤وأشـير إلى المـادة     . السـبل 
إضـافة مـبدأ يكفـل عـدم انـتقاص مشـروع المـبادئ العامـة والـتوجيهية الحقـوق القائمـةَ أو المرتقـبةَ أو عـدم إلغائها                      
وكذلك، أبدي قلق لأن المبادئ العامة لا تجسد بالضرورة حقوق المرأة ولأن ذلك سيعمل ضمناً على طرح مسألة 

ويمكن معالجة هذه المسألة بإضافة حكم ينص على أن . الثقافية للشعوب إزاء حقوق الإنسان الفرديةعلاقة الحقوق 
 ".ما يمكن تأويله على أنه يخل بالمعايير العالمية لحقوق الإنسان"ليس في الإعلان 

  النظر في المبادئ التوجيهية-رابعاً 

فلاحظت أنه قد تم استعراض المبادئ      .  التوجيهية اسـتهلت السيدة باتيست المناقشة بشأن مشروع المبادئ        -٣١
وعليه، ينبغي للمبادئ . الـتوجيهية بإسـهاب مـع ممثـلي الحكومـات والشـعوب الأصـلية وغيرها من المنظمات المعنية        

 .التوجيهية أن تجسد تفاهماً مشتركاً يكون شاملاً لآراء جميع الجهات الفاعلة

ة والتوجيهية إشارات إلى البرامج المحددة التي تضطلع ا المنظمات          ونوقشـت إمكانية تضمين المبادئ العام      -٣٢
وفي هذا الشأن، وجه السيد بلانش نظر . الحكوميـة الدوليـة والمـنظمات الحكوميـة فـيما يتصـل بالمسـائل المطـروحة               

لتعويض عنها في حالة الحلقة الدراسية إلى اللجنة الحكومية الدولية لتشجيع إعادة الممتلكات الثقافية إلى أوطاا أو ا
ومن جهة، أعرب بعض المشاركين عن اعتقادهم بأنه ربما يكون من المفيد . الاسـتيلاء عـليها بشـكل غـير مشـروع         
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. إبـراز هـذه الولايـات والـبرامج في الوثيقـة، وخاصـة كوسـيلة لإحاطة الشعوب الأصلية علماً بالبرامج ذات الصلة            
ية برامج محددة قد تعمل في الواقع على الحد من نطاق مشروع      ومـن جهـة أخـرى، رأى بعـض المشـاركين أن تزك            

وارتأى كثير من المشاركين أن     . المـبادئ العامـة والـتوجيهية، وخاصـة في حالـة تقـليص البرامج أو تعديل الولايات                
 .تكون صياغة الوثيقة واسعة النطاق وشاملة

لمكسيك أن كثيراً من تراث الفترة السابقة      وفـيما يتعـلق باسـتعادة الـتراث والـتعويض عـنه، ذكـرت ممثلة ا                -٣٣
. لبسـط الـنفوذ الإسـباني في أمـريكا اللاتيـنية كـان مشـتتاً في جميـع أنحـاء العالم وأن من الصعب استعادة هذه المواد            

وقال ممثل كندا إن المبادئ . لذلك، فمن المستحيل تقريباً أن يتقيد بلدها بأحكام مشروع المبادئ العامة والتوجيهية
وشدد بعض المشاركين من الشعوب الأصلية على . توجيهية غـير واضـحة، حيث إا لا تعالج المطالبات المتنافسة    ال ـ

وأثار مشارك آخر من الشعوب الأصلية . أهميـة إيجـاد آليـات داخـل البـلدان تـتيح للشعوب الأصلية استعادة تراثها            
 . ب المعني قد اندثرمسألة من يجوز له أن يطالب باسترداد مواد عندما يكون الشع

وبيـنما تـلا ذلـك قـدر مـن النقاش في محاولة لتلخيص مشروع المبادئ العامة والتوجيهية أو تبسيطه، رأى                   -٣٤
ممثلو الشعوب الأصلية أن ورقة العمل موضع النظر، بصيغتها المطولة، تتوخى توعية مختلف الجهات المؤثرة والفاعلة 

 . إليهم في بلدامالمعنية، ولذلك فهي قيمة بالنسبة

وحيث إنه تم تحديد    . ينبغي أن يكون عريضاً وشاملاً    " التراث"واتفقـت الحـلقة الدراسـية على أن تعريف           -٣٥
واقترح السيد وندلاند أن تحل عبارة . ، فينبغي استخدام أوسع صياغة ممكنة   ١٢عناصر للتراث في المبدأ التوجيهي      

" اللغة"ولاحـظ بعـض المشـاركين أهمية إدراج      . المحـددة قانونـاً   " الأعمـال "الأوسـع نطاقـاً محـل عـبارة         " الإبداعـات "
كما أشار بعض المشاركين إلى أن قدراً كبيراً . في الـتعريف بوصفها عناصر من تراث الشعوب الأصلية     " المواقـع "و

وأُقر . إليهامـن تـراث الشـعوب الأصـلية ما زال غير مكتشف، أو يوجد أحياناً في بلدان أخرى ربما كان قد أُخذ       
 .أو المعاد اكتشافها مستقبلاً/مستقبلاً و" الإبداعات"بضرورة إضافة عبارة 

وأثـيرت أهميـة ضـمان تمشـي صـياغة الوثيقـة مـع مـا سـيجري مسـتقبلا بـين الشـعوب الأصلية والدول من                            -٣٦
الإيقاف الفوري لمشروع    المتعلق ب  ٣٧وعلى سبيل المثال، فإن المبدأ التوجيهي       . مناقشـة وموافقـة وتوافـق في الرأي       

. تـنوع العناصر الوراثية البشرية يثير المشكلة العملية المتعلقة بماهية المعايير التي ينبغي استخدامها لدعم هذا المقترح      
فلا ينبغي للمبادئ التوجيهية أن تقدم اقتراحات لا يكون بوسع الشعوب الأصلية أن تنفذها أو قد لا يكون لديها 

 .بة للنظر فيهاالمعلومات المناس

وفـيما يتعـلق بالمـبدأ العـام المتصـل بإجـراء بحـوث بشـأن نـباتات أو حيوانات، شرح السيد وندلاند أنه لا                      -٣٧
فالمعارف المتصلة بالنباتات والحيوانات هي . توجد حقوق ملكية فيما يتعلق بالنباتات والحيوانات بشكلها الطبيعي
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ومن ثم، فإن النباتات والحيوانات في وضعها الطبيعي لا تشكل جزءا    . ةالـتي يمكـن أن تخضع لحقوق الملكية الفكري        
 .من التراث

ولاحـظ بعـض المشـتركين أن بعـض العـبارات الإنكـليزية يـبدو أن لهـا أثـراً مختـلفاً عـند ترجمـتها إلى لغات                     -٣٨
 .أخرى، لا سيما الإسبانية

لتوجيهية المتصلة بمشاطرة عناصر تراث الشعوب      وذكـر أحد المشاركين أن ثمة تناقضا محتملا بين المبادئ ا           -٣٩
الأصـلية والمــبدأ العــام القــائل إن مــلكية الشــعوب الأصـلية لــتراثها ووصــايتها، أي قِوامــتها، عــليه ينــبغي أن تكونــا   

وقـال مشاركون آخرون إنه بينما تعتبر الشعوب الأصلية تراثها ثابتاً، أي لا يجوز  ". جماعيـتين ودائمـتين وثابتـتين     "
صرف به، فإن التراث يمكن مشاطرته في ظروف معينة، حيث إن لكل شعب من الشعوب الأصلية قوانينه وقيمه الت

 .الأساسية الخاصة به فيما يتعلق بالكرم والمعاملة بالمثل والتي تؤثر في عاداته وتقاليده وما يتوقعه من منفعة

. جيهية المتعلقة بالمنظمات الدولية أكثر إيجازاً   وقـال السـيد سـامبوك إنـه يعـتقد أنه يمكن جعل المبادئ التو               -٤٠
تماسك العمل الدولي في ميدان حماية تراث : كمـا اقـترح أن تتجـلى فيهـا المبادئ الأربعة التالية، وهي مبادئ هامة             

الشـعوب الأصلية؛ والتوعية بالقضايا؛ والتمويل؛ وإشراك الشعوب الأصلية في المفاوضات والمناقشات بشأن حماية         
 .ثهاترا

وتــلا أحــد ممثــلي الشــعوب الأصــلية بيانــاً مشــتركا نيابــة عــن الفــريق العــامل للشــعوب الأصــلية الوطــنية،     -٤١
ومؤسسـة أعمـال البحوث المتعلقة بالسكان الأصليين وسكان الجزر، والأمانة الوطنية للخدمات القانونية للسكان           

 للشعوب الأصلية إن عليها أن اود على حقوقها ولاحظ أنه كثيرا ما يقال. الأصليين وسكان جزر مضيق تورس 
وهو يعتقد أن المبادئ العامة والتوجيهية التي جرت        . أو تغير ممارساا الثقافية بغية كسب الحماية القانونية لتراثها        

 مناقشـتها تقطع شوطا طويلا نحو الإقرار بوجوب أن يكون للشعوب الأصلية الحق في نظم تعليمية تنقل تراثها إلى  
الأجيـال المقبـلة؛ والحـق في تقريـر ماهيـة الـتراث المـتاح للاسـتخدام الأكـاديمي أو الـتجاري؛ والحق في ربط التراث                 

وأخيرا، لا بد لقوانين التراث أن تكون قائمة على الشهادة بأن اتمعات   . بمـناطق جغـرافية بـرية وبحـرية وإقلـيمية         
 .ستمرالمحلية للشعوب الأصلية قد أقرت بأن تراثها م

  النتائج والتوصيات-خامسا 

تفاصــيل مشــروع المــبادئ العامــة والــتوجيهية لحمايــة تــراث   اســتيفاء رحــب المشــاركون بفرصــة مواصــلة   -٤٢
 .دايس.  إيرين أ- الشعوب الأصلية، التي وضعتها المقررة الخاصة، السيدة إيريكا
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ان، السيدة ماري روبنسون، على اهتمامها وأعرب المشاركون عن امتنام للمفوضة السامية لحقوق الإنس -٤٣
ومساعدا شخصيا بتنظيم الحلقة الدراسية، وأكدوا أهمية عقد مشاورات فيما بين خبراء الشعوب الأصلية والخبراء 
الحكوميـين، وممثـلي مـنظمات الأمـم المـتحدة ووكالاـا المتخصصـة، وكذلـك الدارسـين والأكـاديميين، بشـأن هذه                     

 .المسألة

 المشاركون المقررة الخاصة وأعربوا عن بالغ تقديرهم لها على ما قامت به من عمل، وأوصوها بأن وشكر -٤٤
تـنظر في المقـترحات والـتعديلات وغيرهـا مـن التعـليقات المقدمـة أثـناء الحـلقة الدراسـية، وبـأن تنقح المبادئ العامة                   

قـرر تقديمه إلى اللجنة الفرعية لتعزيز وحماية        والـتوجيهية وفقـا لذلـك وأن تـرفقها بالـتقرير عـن الحـلقة الدراسـية الم                 
 .حقوق الإنسان في دورا القادمة

ــبادئ         -٤٥ ــة والم ــبادئ العام ــريقي صــياغة الم ــرهم لرئيســي ف وأعــرب المشــاركون عــن خــالص شــكرهم وتقدي
 .ماالتوجيهية، السيد فيسنر والسيدة باتيست، على ما أنجزاه من عمل في فريق الصياغة الذي يرأسه كل منه

وأكد المشاركون من الشعوب الأصلية تصميمهم على العمل معاً على حمل الأمم المتحدة على المبادرة إلى  -٤٦
 .اعتماد المبادئ العامة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب الأصلية

بادئ وأكد المشاركون من الشعوب الأصلية رغبتهم في تشجيع دولهم ومجتمعام وشعوم على اعتماد الم -٤٧
العامـة والـتوجيهية بوصـفها عهـدا مبرما بينها وأساسا قيما للتعامل مع مصالح غير مصالح شعوم الأصلية، وعلى                   
العمـل معـاً عـلى وضـع سـجل عـالمي للأمـم والشـعوب الأصـلية الـتي اتفقت على احترام المبادئ العامة والتوجيهية            

صـلية في كل ما تتخذه من مبادرات في سبيل تحديد   وأعـربوا عـن دعمهـم للشـعوب الأ        . وتـنفيذها داخـل أراضـيها     
 .المعايير الدولية تعزيزا لهذه الاجراءات

وأيـد الخـبراء توصـية المقـررة الخاصـة بـأن تنظر اللجنة الفرعية في دورا القادمة في تقرير الحلقة الدراسية                      -٤٨
 إلى لجنة حقوق الإنسان في دورا السابعة  ومشـروع المـبادئ العامـة والـتوجيهية المـنقح المرفق به، دف إحالتهما             

 .والخمسين

وأعـربت المقـررة الخاصـة عـن أمنيـتها الصـادقة بـأن يتسنى للجمعية العامة اعتماد وإصدار إعلان للمبادئ              -٤٩
وقالت إن إصدار هذا الصك سيعد، في جملة . العامة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب الأصلية في المستقبل القريب

 .ر أخرى، بمثابة رسالة قوية بأن الأمم المتحدة ملتزمة بحماية تراث الشعوب الأصليةأمو
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 المرفق الأول

 المبادئ العامة والتوجيهية لحماية تراث الشعوب الأصلية

 المبادئ العامة

ساسي وتنوع هذا التراث أ. سيكون للحماية الفعالة لتراث الشعوب الأصلية في العالم منافع للبشرية جمعاء -١
 .داعهلانسجام الجنس البشري بأكمله واستدامته وإب

ينـبغي بصـفة عامـة أن تعـتمد حمايـة تـراث الشـعوب الأصـلية، كـيما تكـون حمايـة فعالة، على مبدأ تقرير                    -٢
المصـير، الـذي يتضـمن أن يكـون مـن حـق الشـعوب الأصلية تنمية نظم ثقافاا ومعارفها الذاتية وأشكال تنظيمها               

 .الاجتماعي

ينـبغي أن تكـون الشـعوب الأصـلية مصـدر تـراثها والقَوامـة عـليه والمفسرة له، سواء كان من إبداعها في            -٣
 .الماضي أو طورته هي مستقبلا

مــن الأساســي للشــعوب الأصــلية ولهويــتها وكرامــتها توافــر الاعــتراف والاحــترام والــتقدير لعــادات هــذه    -٤
 .راثها إلى الأجيال المقبلةالشعوب وقواعدها وممارساا من أجل نقل ت

ينبغي أن تكون ملكية الشعوب الأصلية لتراثها وقِوامتها عليه جماعيتين ودائمتين وثابتتين، أو على النحو                -٥
 .المطبق في عادات كل شعب وقواعده وممارساته

اطق التقليدية يرتبط اكتشاف تراث الشعوب الأصلية واستخدامه وتعليمه ارتباطا لا ينفصم بالأراضي والمن -٦
وتوافر الإشراف على المناطق والموارد التقليدية أمر جوهري لاستمرار نقل تراث الشعوب الأصلية إلى . لكل شعب

 .الأجيال المقبلة وحمايته بشكل كامل

لكي تحمي الشعوب الأصلية تراثها وتصونه، يجب أن تتولى هي الإشراف على أشكالها الذاتية لنقل الثقافة  -٧
 .ويشمل هذا حقها في مواصلة استخدام لغاا وأساليبها الهجائية، وفي إحيائها إذا ما اقتضى الأمر. يموالتعل

لكـي تحمـي الشـعوب الأصـلية تراثها وتصونه، يجب أن تتولى هي أيضاً الاشراف على جميع البحوث التي              -٨
 .تجري على أهاليها وعلى أي جانب من جوانب تراثهم داخل أراضيهم

ي أن تكون الموافقة المسبقة والحرة والمستنيرة من الملاّك شرطا أساسيا لأية اتفاقات قد تعقد من أجل        ينـبغ  -٩
 .تسجيل تراث الشعوب الأصلية ودراسته وعرضه والوصول إليه واستخدامه، في أي شكل من الأشكال
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خدامه أو عرضه يجب أن إن أية اتفاقات قد تعقد بصدد تسجيل تراث الشعوب الأصلية أو دراسته أو است -١٠
 .تكفل للشعوب المعنية أن تظل هي المنتفعة الأساسية من أي استخدام أو تطبيق

ليـس في هـذا الاعـلان مـا يمكـن تأويلـه على أنه ينقص أو يلغي ما قد يكون للشعوب الأصلية من حقوق                     -١١
 الدولي؛ كما أن ليس فيه ما حاضـرا أو مسـتقبلا أو مـا قـد تكتسـبه مـن حقـوق بموجب أحكام القانون الوطني أو           

 .يمكن تأويله على أنه يخل بالمعايير الدولية لحقوق الإنسان

 المبادئ التوجيهية

 تعاريف

إن تــراث الشــعوب الأصــلية هــو ذو طــابع جمــاعي ويــتألف مــن جميــع المــواد والمواقــع والمعــارف، بمــا فيهــا   -١٢
إلى جيل، والتي تعتبر خاصة بشعب معين أو بأراضيه الـلغات، الـتي ظـلت طبيعـتها أو استخدامها ينتقلان من جيل      

ويشمل تراث أي شعب أصلي أيضا المواد والمواقع والمعارف والأعمال . الـتي يسـتخدمها اسـتخداما طبيعيا تقليديا    
 .الأدبية أو الفنية التي قد يقوم ذلك الشعب بإبداعها أو إحيائها مستقبلا بالاستناد إلى تراثه

اليونسكو وب الأصلية جميع الممتلكات الثقافية المنقولة على النحو المعرف في اتفاقيات            يشـمل تراث الشع    -١٣
ذات الصـلة؛ وجميـع أنـواع الأعمال الأدبية والفنية مثل الموسيقى والرقص والغناء والشعائر والرموز والتصميمات                  

 والوثائق المدونة من قِبل هذه الشعوب؛ ت والشعر؛ وجميع أشكال الوثائق المتعلقة بالشعوب الأصليةايالفنية والروا
وجميـع أنـواع المعـارف العـلمية والزراعية والتقنية والطبية والبيئية والمتصلة بالتنوع الحيوي، بما في ذلك الإبداعات            
القائمـة عـلى تـلك المعـارف، والأنـواع المسـتنبتة، والعلاجـات والأدويـة، واسـتخدام النـباتات والحيوانات؛ والرفاة                

ري؛ والمـلكية الـثقافية غير المنقولة، من قبيل المواقع المقدسة والمواقع ذات الأهمية الثقافية والطبيعية والتاريخية؛     البش ـ
 .والمدافن

لكل عنصر من عناصر تراث الشعوب الأصلية ملاّك، قد يكونون هم الشعب بأكمله، أو أسرة أو عشيرة  -١٤
ويجب تحديد . تعليمهم أو تلقينهم بصفة خاصة ليكونوا هم القَوامين عليه    معيـنة، أو رابطـة أو جمعية، أو أفراداً تم           

 .ملاّك التراث طبقا لعادات الشعوب الأصلية ذاا وقوانينها وممارساا
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 نقل التراث

ينـبغي مواصـلة نقــل تـراث الشــعوب الأصـلية، ويفضــل أن يـتم ذلـك مــن خـلال لغــام الأصـلية؛ وينــبغي          -١٥
ه بالطرق المستخدمة عادة؛ وينبغي الاعتراف رسميا بقواعد وأعراف النقل المناسب ثقافيا لهذا التراث مواصـلة تعلُّم  

 .ولنشر استخدامه؛ وينبغي إدراج هذه القواعد والأعراف في النظام القانوني الوطني

 :ينبغي للحكومات والمنظمات الدولية والمؤسسات الخاصة أن تقوم بما يلي -١٦

 المراكـز التعلـيمية والبحـثية والتدريبية التي تشرف عليها مجتمعات السكان الأصليين،              دعـم تـنمية    )أ( 
 وتعزيز قدرة هذه اتمعات على توثيق تراثها وحمايته وتدريسه وتطبيق جميع جوانبه؛

ضـمان احـترام اسـتخدام الـلغات التقـليدية في التعلـيم والفـنون ووسـائط الإعـلام، وتشـجيع هــذا            )ب( 
  وتعزيزه، قدر الإمكان؛الاستخدام

دعـم إقامـة الشبكات الإقليمية والعالمية لتبادل المعلومات والخبرات فيما بين الشعوب الأصلية في         )ج( 
 ميادين العلم والثقافة والتعليم والفنون، بما في ذلك دعم نظم المعلومات الإلكترونية والاتصالات المتعددة الوسائط؛

 ماليـة ودعـم مؤسسـي لضـمان إتاحـة الفرصـة لجميـع أطفال الشعوب                 تقـديم مـا يـلزم مـن مـوارد          )د( 
الأصلية لمعرفة تراثهم وتنميته وإظهاره، وخاصة التحدث بطلاقة تامة بلغام وتعلُّم قراءا وكتابتها، فضلا عن لغة 

 .رسمية

 استعادة التراث

عوب واتمعات الأصلية على    ينـبغي لـلحكومات والمـنظمات الدوليـة والمؤسسـات الخاصة أن تساعد الش              -١٧
استعادة ممتلكاا الثقافية المنقولة وغيرها من أشكال تراثها وعلى استعادة الإشراف عليها، بما في ذلك عبر الحدود    

أو إجــراءات حكوميــة محــلية مناســبة، بمــا في ذلــك اســتحداث المؤسســات  /الدوليــة، مــن خــلال اتفاقــات ملائمــة و
 .الضرورةوالآليات الملائمة، إن دعت 

ينبغي لليونسكو أن تعمل، بالتعاون مع الشعوب الأصلية، على تيسير التوسط من أجل استعادة الممتلكات  -١٨
 .الثقافية المنقولة عبر الحدود الدولية، بناء على طلب الملاك التقليديين للممتلكات المعنية
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ية إلى السلالة المعنية على نحو ملائم ثقافيا يجب إعادة الرفاة البشري وما يرتبط به من مواد ووثائق جنائز         -١٩
ولا يجـوز الاحتفاظ بالوثائق أو استخدامها على أي نحو آخر إلا  . بالصـورة الـتي تحددهـا الشـعوب الأصـلية المعـنية       

 .بالشكل والطريقة اللذين قد يتم الاتفاق عليهما مع الشعوب المعنية

لما أمكن ذلك إلى ملاكها التقليديين، لا سيما إذا ما ثبت أن لها ينبغي إعادة الممتلكات الثقافية المنقولة ك -٢٠
وينـبغي ألا تحـتفظ الجامعـات أو المـتاحف أو المؤسسـات الخاصة أو              . قـيمة ثقافيـة أو ديـنية أو تاريخيـة بالنسـبة لهـم             

قاسم القِوامة على الأفـراد بالممتـلكات الـثقافية المـنقولة إلا طـبقا لأحكام اتفاق مسجل مع الملاك التقليديين على ت                  
 .هذه الممتلكات وتفسيرها

لا ينـبغي في أي حـال مـن الأحـوال عـرض رفـاة بشـري أو أيـة عناصـر أخـرى مقدسة من تراث الشعوب              -٢١
 .الأصلية على الملأ، إلا على النحو الذي تراه الشعوب المعنية مناسبا

يلها في الماضي، والتي لم يعد من الممكن في حالـة مـواد الـتراث أو عناصـره الأخـرى الـتي تم نقلها أو تسج         -٢٢
تحديـد ملاكهـا التقـليديين بدقة، يفترض أن الملاك التقليديين هم كل الشعب المرتبط بالإقليم الذي نقلت منه هذه            

 .المواد، أو الذي تمت فيه عمليات التسجيل

 التشريعات والبرامج الوطنية

 :الأصليةينبغي للقوانين الوطنية لحماية تراث الشعوب  -٢٣

أن تعـتمد بعـد التشـاور مـع الشـعوب المعـنية، وخاصـة الملاك التقليديين ومعلمي المعارف الدينية                     )أ( 
 .والمقدسة والروحية، وينبغي أن تحظى كلما أمكن بالموافقة المستنيرة للشعوب المعنية

 ومحــتمل أن تضــمن تمكــين الشــعوب الأصــلية مــن اتخــاذ إجــراء قضــائي أو إداري عــاجل وفعــال     )ب( 
التكاليف بلغاا الخاصة لمنع احتياز تراثها أو توثيقه أو استخدامه والمعاقبة على ذلك واستعادته بالكامل والحصول 

 .على تعويض عادل ما لم يكن هناك تفويض حسب الأصول من الملاك التقليديين

وق الطبع والنشر أو ألا تمنح أي شخص أو هيئة الحق في الحصول على براءة اختراع أو على حق           )ج( 
أيـة حمايـة قانونيـة أخـرى فـيما يتعـلق بـأي عنصـر مـن عناصـر تراث الشعوب الأصلية دون وجود مستندات وافية               

 .بموافقة حرة ومستنيرة من الملاك التقليديين على ترتيب بشأن تقاسم الملكية والإشراف والاستخدام والمنافع

اب الأعمـال الفـنية والأدبيـة والـثقافية للشعوب     أن تكفـل وضـع علامـات الـتعريف وصـحة انتس ـ            )د( 
 .الأصلية كلما قدمت في عرض عام أو عرضت لبيعها
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في حـال نشـوب نـزاع عـلى القِوامة على أي عنصر من عناصر تراث شعب أصلي ما أو على استخدامه،                   -٢٤
قر اتمعات أو الشعوب ينـبغي للهيـئات القضـائية والإداريـة أن تسترشد بمشورة شيوخ السكان الأصليين الذين ت               

 .الأصلية المعنية بأن لديهم معرفة محددة بالقوانين المحلية

ينـبغي لـلحكومات اتخـاذ خطـوات فوريـة، بالـتعاون مـع الشـعوب الأصـلية المعـنية، لـتعيين المواقع المقدسة                      -٢٥
ــليدية، وحم      ــيم التق ــن وأمــاكن الشــفاء وأمــاكن التعل ــع المداف ــا في ذلــك مواق ــتها مــن الدخــول أو  والشــعائرية، بم اي

 .الاستخدام دون إذن أو من التدمير أو التدهور

 الباحثون والمؤسسات الدراسية

يجـب عـلى أي شخص أو منظمة أو مجموعة من المنظمات، أيا كان شكلها القانوني أو الواقعي أو هدفها         -٢٦
ة كانت أم وطنية أم إقليمية أم    سـواء كـانت تبـتغي الـربح أو لا تبـتغيه؛ عامـة كـانت أم خاصـة؛ محلي                   (أو نشـاطها    

أن تمتـنع عـن أي فعـل، مهمـا كـانت طبيعـته، يكـون غرضـه أو أثره استخدام أي جزء من تراث الشعوب                       ) دوليـة 
 .الأصلية، أيا كانت الوسائل أو الأشكال الممنوحة لهذا الفعل

ويد الشعوب الأصلية ينـبغي لجميـع الباحـثين والمؤسسـات الدراسية العمل، في نطاق اختصاصهم، على تز               -٢٧
ومجـتمعاا بمـا قـد يوجـد في حوزـم مـن قوائـم جـرد شـاملة بالممتـلكات الـثقافية وبوثائق تسجيل تراث الشعوب                    

 .الأصلية

ينبغي للباحثين والمؤسسات الدراسية إعادة جميع عناصر تراث الشعوب الأصلية إلى الملاك التقليديين لدى  -٢٨
 .رسمية مع الملاك التقليديين لتقاسم القِوامة على تراثهم واستخدامه وتفسيرهطلبها، أو التوصل إلى اتفاقات 

ينـبغي للباحـثين والمؤسسـات الدراسـية رفـض أيـة عـروض للتـبرع بعناصـر مـن تراث الشعوب الأصلية أو                      -٢٩
 .لاك التقليديينلبيعها، ما لم يجروا أولا إتصالات مع الشعوب أو اتمعات المعنية مباشرة ويتيقنوا من رغبات الم

يجـب عـلى الباحـثين والمؤسسـات الدراسـية الامتـناع عـن الاضـطلاع بأيـة دراسـة لمـا لم يسـبق وصـفه من                        -٣٠
الأنواع الحية أو أصناف النباتات المزروعة أو الحيوانات أو الكائنات اهرية أو المستحضرات الصيدلانية الطبيعية، 

 .أنه قد تم الحصول على العينات بموافقة الملاك التقليدييندون الحصول أولا على توثيق مرضٍ يثبت 

يجـب على الباحثين ألا ينشروا معلومات تم الحصول عليها من الشعوب الأصلية، أو نتائج بحوث أُجريت                -٣١
عـلى نـباتات أو حيوانـات أو مايكـروبات، أو مـواد تم اكتشـافها بمسـاعدة الشـعوب الأصـلية، بـدون تعيين الملاك                           

ويجب على الباحثين تعويض هؤلاء الملاك . ديين والحصول على موافقتهم على الاستشهاد بأحد أو نشر شيءالتقلي
 .عند جني منفعة تجارية من هذه المعلومات
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ينــبغي لأي بحــث أو أي تطــبيق لــبحث يتعــلق بالعناصــر الوراثيــة البشــرية ألا يســود عــلى احــترام حقــوق     -٣٢
 .امة الإنسانية للسكان الأصليين، أفراداً وشعوباًالإنسان والحريات الأساسية والكر

ينبغي للباحثين والمؤسسات الدراسية بذل كل الجهود الممكنة لزيادة فرص حصول الشعوب الأصلية على  -٣٣
 .جميع أشكال التعليم الطبي والعلمي والتقني، وإشراكها في جميع الأنشطة البحثية التي قد تؤثر عليها أو تنفعها

ي لـلرابطات المهـنية للعلماء والمهندسين والدارسين أن ترعى، بالتعاون مع الشعوب الأصلية، حلقات      ينـبغ  -٣٤
ــتعزيز الســلوك الأخلاقــي عــلى نحــو يتمشــى مــع هــذه المــبادئ       دراســية وأن تنشــر عــلى نطــاق واســع مطــبوعات ل

 . لهاالتوجيهية، وأن تتخذ إجراءات تأديبية بحق الأعضاء الذين يتصرفون تصرفاً مخالفاً

 الأنشطة التجارية والصناعية

ينـبغي للأنشـطة الـتجارية والصـناعية، في معاملاا مع الشعوب الأصلية، أن تحترم المبادئ التوجيهية ذاا            -٣٥
 .المخصصة للباحثين والمؤسسات الدراسية

 من الشعوب ينـبغي للأنشـطة الـتجارية والصـناعية أن تكفـل الحصول على موافقة مسبقة وحرة ومستنيرة                -٣٦
الأصـلية لـدى إبـرامها اتفاقات بشأن حقوق اكتشاف وتسجيل واستخدام ما لم يسبق وصفه من الأنواع الحية أو              

وينبغي، لدى . أصـناف النـباتات المـزروعة أو الحيوانـات أو الكائنات اهرية أو المستحضرات الصيدلانية الطبيعية       
 .المعنية هي المستفيدة الرئيسية من التطبيق التجاريإبرام أي اتفاق، ضمان أن تظل الشعوب الأصلية 

ينـبغي للأنشـطة الـتجارية والصناعية الامتناع عن حفز أي أفراد على المطالبة بحقوق تقليدية في الملكية أو        -٣٧
الـزعامة داخـل أي مجـتمع محـلي للسـكان الأصـليين، على نحو يخل بالثقة م داخل ذلك اتمع وبعادات الشعوب                  

 .لية المعنية وقوانينهاالأص

ينـبغي للأنشـطة الـتجارية والصـناعية الامتـناع عـن توظيـف أحـد مـن أجل اكتساب المعارف التقليدية أو                     -٣٨
 .غيرها من تراث الشعوب الأصلية وتسجيلها على نحو مخل ذه المبادئ التوجيهية

 تطوير المؤسسات التعليمية والبحثية   ينـبغي للأنشطة التجارية والصناعية أن تسهم مالياً وبصور أخرى في           -٣٩
 .التي تشرف عليها الشعوب واتمعات الأصلية

يجـب أن تكـون جميـع أشكال السياحة التي تعتمد على تراث الشعوب الأصلية مقتصرة على الأنشطة التي      -٤٠
 .تحظى بموافقة رسمية من الشعوب واتمعات المعنية، والتي تجري بإشرافها ورقابتها
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 نون والكتاب وفنانو الأداءالفنا

ينـبغي للفنانين والكتاب وفناني الأداء الامتناع عن إدراج عناصر مستمدة من تراث الشعوب الأصلية، لا         -٤١
 .سيما العناصر ذات الطابع المقدس، في أعمالهم دون موافقة الملاك التقليديين المسبقة والحرة والمستنيرة

 الأداء دعم التطور الفني والثقافي الكامل للشعوب الأصلية، وتشجيع دعم ينـبغي للفنانين والكتاب وفناني   -٤٢
 .الجمهور لتطور الفنانين والكتاب وفناني الأداء من الشعوب الأصلية وزيادة الاعتراف م

هم ينبغي للفنانين والكتاب وفناني الأداء الإسهام، من خلال أعمالهم الفردية ومنظمام المهنية، في زيادة ف -٤٣
 .الجمهور واحترامه لتراث الشعوب الأصلية المرتبط بالبلد الذي تعيش فيه وباتمع الدولي ككل

 الإعلام والتعليم

ينبغي لوسائط الإعلام في جميع البلدان اتخاذ تدابير فعالة لتعزيز فهم تراث الشعوب الأصلية واحترامه، لا            -٤٤
 .دمة الجمهور تعد بالتعاون مع الشعوب الأصليةسيما عن طريق بث برامج إذاعية خاصة وبرامج لخ

ينبغي لوسائط الإعلام أن تحترم حرمة الحياة الخاصة للشعوب الأصلية، وبصفة خاصة فيما يتعلق بالأنشطة  -٤٥
 .الدينية والثقافية والشعائرية التقليدية، والامتناع عن استغلال تراث الشعوب الأصلية أو استخدامه للإثارة

غي لوسائط الإعلام أن تساعد الشعوب الأصلية مساعدة نشطة على فضح أية أنشطة، عامة أو خاصة، ينب -٤٦
 .تتوخى تدمير تراث الشعوب الأصلية أو الحط منه

يجــب عــلى الحكومــات أن تعمــل عــلى جعــل المــناهج والكــتب الدراســية تــدرس تــراث الشــعوب الأصــلية    -٤٧
 .بإسهام الشعوب الأصلية في الإبداع والتنوع الثقافيوتاريخها واحترامهما، وعلى جعلها تعترف 

 المنظمات الدولية

ينبغي للأمين العام وهيئات إدارة الوكالات المتخصصة المعنية بأن يعملوا على إسناد مهمة تنسيق التعاون           -٤٨
 توفير وسائل التنفيذ الـدولي في هـذا الميـدان إلى الأجهـزة والوكـالات المتخصصة المناسبة التابعة للأمم المتحدة، مع                

 .الوافية

ينبغي للأمم المتحدة، بالتعاون مع الشعوب الأصلية، أن توجه أنظار جميع الدول الأعضاء إلى هذه المبادئ  -٤٩
العامة والتوجيهية، من خلال أمور منها الحلقات الدراسية الدولية والإقليمية والوطنية والمنشورات، دف التشجيع 

 .ات الوطنية والاتفاقيات الدولية في هذا الميدانعلى تعزيز التشريع
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الحكومات والمنظمات الدولية ومنظمات (ينبغي للأمم المتحدة أن تنشر وتعمم على جميع الأطراف المعنية  -٥٠
تقريراً سنوياً شاملاً، يستند إلى معلومات من جميع المصادر المتاحة، بما ) الشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية

 ذلـك الشعوب الأصلية ذاا، عما يواجه من مشاكل وما يعتمد من حلول في حماية تراث الشعوب الأصلية في              في
 .جميع البلدان

ينــبغي أن تــتاح للشــعوب الأصــلية والمــنظمات الممثِّــلة لهــا إمكانيــة الوصــول المباشــر إلى جميــع المناقشــات      -٥١
لكية الفكرية والمشاركة فيها، كيما يتسنى لها عرض آرائها بشأن والمفاوضات الحكومية الدولية في ميدان حقوق الم

 .التدابير اللازمة لحماية تراثها من خلال القانون الدولي

ينـبغي للأمـم المـتحدة، بالـتعاون مـع الشـعوب الأصـلية والحكومـات المعـنية، أن تضـع قائمة سرية بالمواقع                 -٥٢
لحمايــتها وصــوا، وأن تقـدم مســاعدة ماليــة وتقــنية إلى الشــعوب  المقدسـة والشــعائرية الــتي تتطــلب تدابـير خاصــة   

 .الأصلية لهذه الأغراض

ينبغي للأمم المتحدة، بالتعاون مع الشعوب الأصلية والحكومات المعنية، أن تنشئ صندوقا استئمانياً يناط        -٥٣
اماً غــير مــأذون أو بــه العمــل كوكيــل عــالمي لتحصــيل التعويضــات عــن اســتخدام تــراث الشــعوب الأصــلية اســتخد

 .مناسب، ولمساعدة الشعوب الأصلية على تطوير قدرا المؤسسية على حماية تراثها الذاتي

ينـبغي لـلوكالات التـنفيذية للأمـم المـتحدة، فضـلاً عـن المؤسسات المالية الدولية وبرامج المساعدة الإنمائية                 -٥٤
وتقـني إلى مجتمعات السكان الأصليين من أجل بناء القدرات  الإقلـيمية والثـنائية، إيـلاء الأولويـة لـتقديم دعـم مـالي          

 .وتبادل الخبرات التي تركز على الإشراف المحلي على البحوث والتعليم

ينبغي للأمم المتحدة أن تنظر على سبيل الأولوية العاجلة في إمكانية صياغة اتفاقية لحماية تراث الشعوب             -٥٥
 .الأصلية
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